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לֶּה1 אֵ֠
Ось
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
постанови
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
і–судові–закони
H4941

ר אֲשֶׁ֣
які

תִּשְׁמְר֣וּן
будете–дотримувати
H8104

לַעֲשׂוֹת֒
щоб–виконувати

רֶץ בָּאָ֕
у–землі
H0776

אֲשֶׁר֩
яку

ן נָתַ֨
дав
H5414

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵ֧י
Бог
H0430

אֲבֹתֶ֛יךָ
батьків–твоїх
H0001

לְךָ֖
тобі

הּ לְרִשְׁתָּ֑
щоб–успадкувати–її
H3423

כָּל־
усі
H3605

ים הַיָּמִ֔
дні
H3117

אֲשֶׁר־
що

ם אַתֶּ֥
ви

חַיִּ֖ים
живі

עַל־
на

ה׃ הָאֲדָמָֽ
землі
H0127

Оце постанови та зако́ни, які ви пильнува́тимете виконувати в кра́ї, що дав Господь, Бог батьків твоїх, на 
насліддя його всі дні, які жи́тимете на цій землі.

ד2 אַבֵּ֣
знищуючи
H0006

אַבְּדוּן תְּ֠
знищите
H0006

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

הַמְּקֹמ֞וֹת
місця
H4725

ר אֲשֶׁ֧
де

בְדוּ־ עָֽ
служили
H5647

ם שָׁ֣
там
H8033

הַגּוֹיִ֗ם
народи

ר אֲשֶׁ֥
яких

ם אַתֶּ֛
ви

ים יֹרְשִׁ֥
витісняєте
H3423

ם אֹתָ֖
їх
H0853

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
богам–їхнім
H0430

עַל־
на

ים הֶהָרִ֤
горах
H2022

רָמִים֙ הָֽ
високих

וְעַל־
і–на

הַגְּבָע֔וֹת
пагорбах
H1389

חַת וְתַ֖
і–під
H8478

כָּל־
кожним
H3605

עֵ֥ץ
деревом
H6086

רַעֲנָן׃  
зеленим

Конче ви́нищите всі ті місця, що служили там люди, яких ви виганяєте, своїм богам на високих гора́х і на 
пагірках, та під кожним зеленим дер́евом.

ם3 וְנִתַּצְתֶּ֣
і–зруйнуйте
H5422

אֶת־
—
H0853

ם   מִזְבּחֹתָ֗
жертовники–їхні
H4196

וְשִׁבַּרְתֶּם֙
і–розбийте
H7665

אֶת־
—
H0853

ם בֹתָ֔ מַצֵּ֣
стовпи–їхні
H4676

ׁרֵיהֶם֙ וַאֲשֵֽ
і–ашери–їхні
H0842

תִּשְׂרְפ֣וּן
спаліть
H8313

שׁ בָּאֵ֔
в–вогні
H0784

וּפְסִילֵ֥י
і–різьблені–ідоли
H6456

אֱלֹֽהֵיהֶ֖ם
богів–їхніх
H0430

תְּגַדֵּע֑וּן
порубайте
H1438

ם וְאִבַּדְתֶּ֣
і–знищте
H0006

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמָ֔
ім'я–їхнє
H8034

מִן־
з

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

הַהֽוּא׃
того
H1931

І розвалите їхні жертівники, і поламаєте камінні стовпи для богів, і їхні святі дерев́а попа́лите в огні, а 
бовва́нів їхніх богів́ порубаєте, і ви́губите їхнє ймення з того місця.

א־4 ֹֽ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֣וּן
робіть

ן כֵּ֔
так

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Богу–вашому
H0430

Не робитимете так Господев́і, вашому Богові,
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י5 כִּ֠
але

ם־ אִֽ
тільки

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֞וֹם
місця
H4725

אֲשֶׁר־
яке

ר יִבְחַ֨
обере
H0977

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

מִכָּל־
з–усіх
H3605

ם שִׁבְטֵיכֶ֔
племен–ваших
H7626

לָשׂ֥וּם
щоб–помістити

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім'я–Своє
H8034

ם שָׁ֑
там
H8033

לְשִׁכְנ֥וֹ
для–перебування–Його
H7933

תִדְרְשׁ֖וּ
шукайте
H1875

אתָ וּבָ֥
і–приходьте
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

бо тільки на місці, яке вибере Господь, Бог ваш, зо всіх ваших племен́, щоб покласти там Ім'я́ Своє, на місці 
перебува́ння Його будете шукати, і ти при́йдеш туди.

וַהֲבֵאתֶ֣ם6
і–приносьте
H0935

מָּה שָׁ֗
туди
H8033

עֹלֹֽתֵיכֶם֙
всепалення–ваші

ם וְזִבְחֵיכֶ֔
і–жертви–ваші
H2077

וְאֵת֙
і
H0853

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
десятини–ваші
H4643

וְאֵ֖ת
і
H0853

תְּרוּמַת֣
приношення
H8641

יֶדְכֶם֑
рук–ваших
H3027

וְנִדְרֵיכֶם֙
і–обітниці–ваші
H5088

ם תֵיכֶ֔ וְנִדְבֹ֣
і–добровільні–дари–ваші
H5071

ת וּבְכֹרֹ֥
і–первістків
H1062

בְּקַרְכֶ֖ם
худоби–великої–вашої
H1241

ם׃ וְצאֹנְכֶֽ
і–дрібної–худоби–вашої
H6629

І принесет́е туди свої цілопа́лення, і свої жертви, і свої десятини та прино́шення рук своїх, і обіт́ниці свої, і 
да́ри свої, і перворідних худоби своєї великої та худоби своєї дрібно́ї.

וַאֲכַלְתֶּם־7
і–їжте
H0398

ם שָׁ֗
там
H8033

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Богом–вашим
H0430

ם וּשְׂמַחְתֶּ֗
і–радійте
H8055

֙ בְּכֹל
у–всьому
H3605

מִשְׁלַח֣
чого–досягли

ם יֶדְכֶ֔
руки–ваші
H3027

ם אַתֶּ֖
ви

וּבָתֵּיכֶם֑
і–домочадці–ваші

ר אֲשֶׁ֥
чим

רַכְךָ֖ בֵּֽ
благословив–тебе
H1288

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твій
H0430

І будете їсти там перед лицем Господа, Бога вашого, і будете тішитися всім, до чого доторкнет́ься ваша рука, 
ви та доми́ ваші, якими поблагослови́в тебе Господь, Бог твій.

א8 ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֔וּן
робіть

כֹל כְּ֠
як–усе
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

אֲנַחְ֧נוּ
ми
H0587

ים עֹשִׂ֛
робимо

ה פֹּ֖
тут
H6311

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

ישׁ אִ֖
кожен
H0376

כָּל־
все
H3605

ר הַיָּשָׁ֥
правильне
H3477

בְּעֵינָֽיו׃
в–очах–своїх

Там ви не зробите так, як ми робимо сьогодні тут, — кожен усе, що́ йому здається справедливим в оча́х 
тільки його,

י9 כִּ֥
бо

לאֹ־
ще–не
H3808

ם בָּאתֶ֖
прийшли–ви
H0935

עַד־
до
H5704

עָתָּ֑ה
цього–часу
H6258

אֶל־
до
H0413

הַמְּנוּחָה֙
відпочинку
H4496

וְאֶל־
і–до
H0413

ה נַּחֲלָ֔ הַֽ
спадщини
H5159

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

бо ви дотепер́ не ввійшли до міс́ця відпочи́нку й до спа́дщини, що Господь, Бог твій, дає тобі.

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7933.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4643.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1062.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm


10֮ וַעֲבַרְתֶּם
і–перейдете

אֶת־
—
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
Йордан
H3383

ם ישַׁבְתֶּ֣ וִֽ
і–оселитесь
H3427

רֶץ בָּאָ֔
у–землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

יל מַנְחִ֣
дає–у–спадок
H5157

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

יחַ וְהֵנִ֨
і–дасть–спокій
H5117

לָכֶם֧
вам

מִכָּל־
від–усіх
H3605

אֹיְבֵיכֶם֛
ворогів–ваших
H0341

יב מִסָּבִ֖
навколо
H5439

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
і–оселитесь
H3427

טַח׃ בֶּֽ
безпечно
H0983

А коли ви перей́дете Йорда́н і осядете в кра́ї, що Господь, Бог ваш, дає вам на спа́дщину, і Він заспоко́їть вас 
від усіх ворогів ваших навколо, і ви сидітимете безпечно,

וְהָיָה11֣
і–буде
H1961

הַמָּק֗וֹם
місце
H4725

אֲשֶׁר־
яке

יִבְחַר֩
обере
H0977

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֥ם
Бог–ваш
H0430

בּוֹ֙
у–ньому

ן לְשַׁכֵּ֤
щоб–поселити
H7931

שְׁמוֹ֙
ім'я–Своє
H8034

ם שָׁ֔
там
H8033

מָּה שָׁ֣
туди
H8033

יאוּ תָבִ֔
приносьте
H0935

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

י אָנֹכִ֖
я
H0595

מְצַוֶּ֣ה
заповідаю
H6680

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

עוֹלֹתֵיכֶם֣
всепалення–ваші

ם וְזִבְחֵיכֶ֗
і–жертви–ваші
H2077

תֵיכֶם֙ מַעְשְׂרֹֽ
десятини–ваші
H4643

וּתְרֻמַת֣
і–приношення
H8641

ם יֶדְכֶ֔
рук–ваших
H3027

֙ וְכֹל
і–всі
H3605

מִבְחַר֣
найкращі
H4005

ם נִדְרֵיכֶ֔
обітниці–ваші
H5088

ר אֲשֶׁ֥
які

תִּדְּר֖וּ
будете–обіцяти
H5087

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

то станеться, на те місце, що його ви́бере Господь, Бог ваш, щоб Ім'я́ Його перебува́ло там, туди принесете 
все, що я вам наказую: свої цілопа́лення, і свої жертви, десятини свої та прино́шення рук своїх, і всі добір́ні 
жертви обіт́ниць своїх, що обіцяєте Господев́і.

ם12 וּשְׂמַחְתֶּ֗
і–радійте
H8055

֮ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Богом–вашим
H0430

ם אַתֶּ֗
ви

וּבְנֵיכֶם֙
і–сини–ваші

ם וּבְנֹ֣תֵיכֶ֔
і–дочки–ваші
H1323

וְעַבְדֵיכֶ֖ם
і–раби–ваші
H5650

וְאַמְהֹתֵיכֶם֑
і–рабині–ваші
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
і–левіт
H3881

ר אֲשֶׁ֣
який

ם ׁעֲרֵיכֶ֔ בְּשַֽ
у–містах–ваших
H8179

י כִּ֣
бо

ין אֵ֥
немає
H0369

ל֛וֹ
йому

לֶק חֵ֥
частки

וְנַחֲלָ֖ה
і–спадщини
H5159

ם׃ אִתְּכֶֽ
з–вами
H0854

І будете тіш́итися перед лицем Господа, Бога вашого, ви й сини ваші, і до́чки ваші, і раби ваші, і невільниці 
ваші, і Левит, що в ваших брамах, бо нема йому частки й спа́дку з вами.

מֶר13 הִשָּׁ֣
остерігайся
H8104

לְךָ֔
себе

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

תַּעֲלֶ֖ה
приносив
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
всепалення–твої

בְּכָל־
на–будь-якому
H3605

מָק֖וֹם
місці
H4725

ר אֲשֶׁ֥
яке

ה׃ תִּרְאֶֽ
побачиш
H7200

Стережися, щоб не прино́сив ти своїх цілопа́лень на кожному місці, яке побачиш,

י14 כִּ֣
але

אִם־
тільки

בַּמָּק֞וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
яке

יִבְחַ֤ר
обере
H0977

יְהוָה֙
Господь
H3068

בְּאַחַד֣
в–одному
H0259

יךָ שְׁבָטֶ֔
з–племен–твоїх
H7626

ם שָׁ֖
там
H8033

תַּעֲלֶה֣
приноситимеш
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
всепалення–твої

ם וְשָׁ֣
і–там
H8033

ה תַּעֲשֶׂ֔
робитимеш

ל כֹּ֛
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

י אָנֹכִ֖
я
H0595

ךָּ׃ מְצַוֶּֽ
заповідаю–тобі
H6680
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бо тільки на тому місці, яке вибере Господь в одно́му з племен́ твоїх, там принесеш свої цілопа́лення, і там 
зробиш усе, що я наказую тобі.

15֩ רַק
однак
H7535

בְּכָל־
за–всяким
H3605

אַוַּ֨ת
бажанням
H0185

נַפְשְׁךָ֜
душі–твоєї
H5315

ח  ׀תִּזְבַּ֣
забивай
H2076

וְאָכַלְתָּ֣
і–їж
H0398

ר בָשָׂ֗
м'ясо
H1320

ת כְּבִרְכַּ֨
за–благословенням
H1293

יְהוָה֧
Господа
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бога–твого
H0430

ר אֲשֶׁ֥
яке

נָֽתַן־
дав
H5414

לְךָ֖
тобі

בְּכָל־
в–усіх
H3605

שְׁעָרֶ֑יךָ
містах–твоїх
H8179

הַטָּמֵ֤א
нечистий
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
і–чистий
H2889

נּוּ יאֹכְלֶ֔
може–їсти–його
H0398

י כַּצְּבִ֖
як–газель

ל׃ וְכָאַיָּֽ
і–як–оленя
H0354

Але скільки запра́гне душа твоя, будеш різати й будеш їсти м'ясо, за благословен́ням Господа, Бога твого, 
що його́ дав тобі в усіх брамах твоїх; нечистий і чистий буде їсти його, як са́рну й як о́леня.

ק16 רַ֥
тільки
H7535

ם הַדָּ֖
кров
H1818

א ֹ֣ ל
не
H3808

תאֹכֵל֑וּ
їжте
H0398

עַל־
на

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
виливайте–її
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
як–воду
H4325

Тільки кро́ви не їстимеш, — на землю ви́ллєш її, як во́ду.

א־17 ֹֽ ל
не
H3808

ל תוּכַ֞
можеш
H3201

ל לֶאֱכֹ֣
їсти
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֗
у–містах–твоїх
H8179

ר מַעְשַׂ֤
десятину
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
збіжжя–твого
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
і–вина–молодого–твого
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
і–олії–твоєї
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
і–первістків
H1062

בְּקָרְךָ֖
худоби–великої–твоєї
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
і–дрібної–худоби–твоєї
H6629

וְכָל־
і–жодну
H3605

נְדָרֶי֙ךָ֙
з–обітниць–твоїх
H5088

ר אֲשֶׁ֣
які

ר תִּדֹּ֔
обіцяєш
H5087

יךָ וְנִדְבֹתֶ֖
і–добровільних–дарів–твоїх
H5071

וּתְרוּמַ֥ת
і–приношення
H8641

ךָ׃ יָדֶֽ
руки–твоєї
H3027

Не зможеш ти їсти в брамах своїх десятини збіжжя свого, і соку виноградного свого, і оливи своєї, і 
перворідних худоби своєї великої й худоби своєї дрібно́ї, і всіх обіт́ниць своїх, що будеш обіцяти, і 
добровільних да́рів своїх, і прино́шення своєї руки,

י18 כִּ֡
але

אִם־
тільки

֩ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָ֨ה
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Богом–твоїм
H0430

נּוּ תֹּאכְלֶ֗
будеш–їсти–це
H0398

בַּמָּקוֹם֙
на–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֨
яке

ר יִבְחַ֜
обере
H0977

יְהוָה֣
Господь
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Бог–твій
H0430

֒ בּוֹ
у–ньому

ה אַתָּ֨
ти

וּבִנְךָ֤
і–син–твій

֙ וּבִתֶּךָ֙
і–дочка–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
і–раб–твій
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
і–рабиня–твоя
H0519

וְהַלֵּוִ֖י
і–левіт
H3881

ר אֲשֶׁ֣
який

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
у–містах–твоїх
H8179

וְשָׂמַחְתָּ֗
і–радітимеш
H8055

֙ לִפְנֵי
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богом–твоїм
H0430

ל בְּכֹ֖
у–всьому
H3605

מִשְׁלַ֥ח
чого–досягне

ךָ׃ יָדֶֽ
рука–твоя
H3027

бо тільки перед лицем Господа, Бога свого, будеш їсти його в місці, яке вибере Господь, Бог твій, ти, і син 
твій, і дочка́ твоя, і раб твій, і невільниця твоя, і Леви́т, що в брамах твоїх. І будеш ти радіти перед лицем 
Господа, Бога свого, усім, до чого доторкнеться рука твоя.

מֶר19 הִשָּׁ֣
остерігайся
H8104

לְךָ֔
себе

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

תַּעֲזֹ֖ב
покидав

אֶת־
—
H0853

הַלֵּוִי֑
левіта
H3881

כָּל־
усі
H3605

יךָ יָמֶ֖
дні–твої
H3117

עַל־
на

ךָ׃ אַדְמָתֶֽ
землі–твоїй
H0127

ס
—
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Стережися, щоб не залишив ти Левита по всі дні на землі своїй.

י־20 כִּֽ
коли

יַרְחִיב֩
розширить
H7337

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֥
Бог–твій
H0430

ת־ אֶֽ
—
H0853

֮ גְּבֽוּלְךָ
межі–твої
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

דִּבֶּר־
обіцяв
H1696

לָךְ֒
тобі

֙ וְאָמַרְתָּ
і–скажеш
H0559

אֹכְלָה֣
з'їм
H0398

ר בָשָׂ֔
м'яса
H1320

י־ כִּֽ
бо

תְאַוֶּ֥ה
бажає
H0183

נַפְשְׁךָ֖
душа–твоя
H5315

ל לֶאֱכֹ֣
їсти
H0398

ר בָּשָׂ֑
м'яса
H1320

בְּכָל־
за–всяким
H3605

אַוַּ֥ת
бажанням
H0185

נַפְשְׁךָ֖
душі–твоєї
H5315

תֹּאכַ֥ל
їж
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
м'ясо
H1320

Коли Господь, Бог твій, поширить границю твою, як Він говорив тобі, і ти скажеш: „Нехай я їм м'ясо“, бо буд́е 
жадати душа твоя їсти м'ясо, то за всім жада́нням душі своєї будеш ти їсти м'ясо.

י־21 כִּֽ
якщо

ק יִרְחַ֨
далеко
H7368

מִמְּךָ֜
від–тебе

הַמָּק֗וֹם
місце
H4725

ר אֲשֶׁ֨
яке

ר יִבְחַ֜
обере
H0977

יְהוָה֣
Господь
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Бог–твій
H0430

לָשׂ֣וּם
щоб–помістити

שְׁמ֣וֹ
ім'я–Своє
H8034

שָׁם֒
там
H8033

וְזָבַחְתָּ֞
то–забивай
H2076

מִבְּקָרְךָ֣
з–худоби–великої–твоєї
H1241

אנְךָ֗ וּמִצֹּֽ
і–з–дрібної–худоби–твоєї
H6629

ר אֲשֶׁ֨
яку

נָתַ֤ן
дав
H5414

יְהוָה֙
Господь
H3068

לְךָ֔
тобі

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

צִוִּיתִ֑ךָ
заповідав–тобі
H6680

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
і–їж
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
у–містах–твоїх
H8179

ל בְּכֹ֖
за–всяким
H3605

אַוַּ֥ת
бажанням
H0185

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душі–твоєї
H5315

Коли буде далеке від тебе те місце, що вибере Господь, Бог твій, щоб перебувало там Ім'я́ Його, то заріжеш 
із худоби своєї великої та з худоби своєї дрібної, що дав Господь тобі, як наказав я тобі, і будеш їсти в 
брамах своїх усім жада́нням своєї душі.

ך22ְ אַ֗
так–як
H0389

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

יֵאָכֵל֤
їдять
H0398

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ הַצְּבִי
газель

וְאֶת־
і
H0853

הָאַ֣יָּ֔ל
оленя
H0354

ן כֵּ֖
так

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
їж–його
H0398

הַטָּמֵא֙
нечистий
H2931

וְהַטָּה֔וֹר
і–чистий
H2889

ו יַחְדָּ֖
разом

נּוּ׃ יאֹכְלֶֽ
можуть–їсти–його
H0398

Тільки як їсться са́рну й о́леня, так будеш їсти його, — нечистий та чистий однаково можуть їсти його.

רַ֣ק23
тільки
H7535

ק חֲזַ֗
будь–твердий
H2388

֙ לְבִלְתִּי
щоб–не
H1115

ל אֲכֹ֣
їсти
H0398

ם הַדָּ֔
крові
H1818

י כִּ֥
бо

ם הַדָּ֖
кров
H1818

ה֣וּא
це
H1931

הַנָּ֑פֶשׁ
душа
H5315

וְלאֹ־
і–не
H3808

תאֹכַ֥ל
їж
H0398

הַנֶּ֖פֶשׁ
душу
H5315

עִם־
з

ׂר׃ הַבָּשָֽ
м'ясом
H1320

Тільки будь обереж́ним, щоб не їсти кро́ви, бо кров — вона душа, і ти не будеш їсти душі ра́зом з м'ясом.

א24 ֹ֖ ל
не
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
їж–її
H0398

עַל־
на

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
виливай–її
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
як–воду
H4325

Не будеш їсти її, — на землю виллєш її, як во́ду.
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א25 ֹ֖ ל
не
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
їж–її
H0398

עַן לְמַ֨
щоб
H4616

יִיטַ֤ב
було–добре
H3190

לְךָ֙
тобі

וּלְבָנֶי֣ךָ
і–синам–твоїм

יךָ אַחֲרֶ֔
після–тебе

י־ כִּֽ
коли

ה תַעֲשֶׂ֥
робитимеш

ר הַיָּשָׁ֖
правильне
H3477

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

Не будеш їсти її, щоб було́ добре тобі та синам твоїм по тобі, коли робитимеш справедливе в Господніх оча́х.

ק26 רַ֧
тільки
H7535

יךָ דָשֶׁ֛ קָֽ
святині–твої
H6944

אֲשֶׁר־
які

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

לְךָ֖
у–тебе

וּנְדָרֶ֑יךָ
і–обітниці–твої
H5088

א תִּשָּׂ֣
візьмеш
H5375

אתָ וּבָ֔
і–прийдеш
H0935

אֶל־
до
H0413

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

אֲשֶׁר־
яке

יִבְחַ֥ר
обере
H0977

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

Тільки святощі свої, що будуть у тебе, та обіт́ниці свої понесеш, і при́йдеш до місця, яке вибере Господь.

ית27ָ וְעָשִׂ֤
і–принесеш

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
всепалення–твої

ר הַבָּשָׂ֣
м'ясо
H1320

ם וְהַדָּ֔
і–кров
H1818

עַל־
на

ח מִזְבַּ֖
жертовник
H4196

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твого
H0430

וְדַם־
і–кров
H1818

יךָ זְבָחֶ֗
жертв–твоїх
H2077

יִשָּׁפֵךְ֙
виллється
H8210

עַל־
на

מִזְבַּח֙
жертовник
H4196

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

ר וְהַבָּשָׂ֖
а–м'ясо
H1320

ל׃ תֹּאכֵֽ
їж
H0398

І принесеш своє ціло́палення, м'ясо та кров, на жер́тівнику Господа, Бога свого, а кров твоїх інших жер́тов 
буде вилита на жер́тівнику Господа, Бога твого, а м'ясо будеш їсти.

ר28 שְׁמֹ֣
зберігай
H8104

וְשָׁמַעְתָּ֗
і–слухай
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

ר אֲשֶׁ֥
які

י אָנֹכִ֖
я
H0595

ךָּ מְצַוֶּ֑
заповідаю–тобі
H6680

֩ לְמַעַן
щоб
H4616

ב יִיטַ֨
було–добре
H3190

לְךָ֜
тобі

וּלְבָנֶי֤ךָ
і–синам–твоїм

אַחֲרֶי֙ךָ֙
після–тебе

עַד־
до
H5704

ם עוֹלָ֔
віку
H5769

י כִּ֤
коли

תַעֲשֶׂה֙
робитимеш

הַטּ֣וֹב
добре

ר וְהַיָּשָׁ֔
і–правильне
H3477

בְּעֵינֵי֖
в–очах

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бога–твого
H0430

ס
—

Виконуй і слухай усі ті слова́, що я наказую тобі, щоб було добре тобі та синам твоїм по тобі навіки, коли 
будеш робити добре та справедливе в оча́х Господа, Бога свого.

י־29 כִּֽ
коли

יַכְרִית֩
винищить
H3772

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Бог–твій
H0430

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֗ם
народи

ר אֲשֶׁ֨
до–яких

ה אַתָּ֥
ти

בָא־
ідеш
H0935

מָּה שָׁ֛
туди
H8033

שֶׁת לָרֶ֥
щоб–успадкувати
H3423

ם אוֹתָ֖
їх
H0853

מִפָּנֶי֑ךָ
від–лиця–твого
H6440

וְיָרַשְׁתָּ֣
і–витісниш
H3423

ם אֹתָ֔
їх
H0853

וְיָשַׁבְתָּ֖
і–оселишся
H3427

ם׃ בְּאַרְצָֽ
у–землі–їхній
H0776

Коли Господь, Бог твій, вигубить народи, куди ти входиш, щоб посісти їх перед собою, і посядеш їх, і осядеш 
у їхньому кра́ї,
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מֶר30 הִשָּׁ֣
остерігайся
H8104

לְךָ֗
себе

פֶּן־
щоб–не
H6435

תִּנָּקֵשׁ֙
потрапив–у–пастку
H5367

ם אַחֲרֵיהֶ֔
за–ними

י אַחֲרֵ֖
після

הִשָּׁמְדָ֣ם
знищення–їх
H8045

מִפָּנֶי֑ךָ
від–лиця–твого
H6440

וּפֶן־
і–щоб–не
H6435

שׁ תִּדְרֹ֨
шукав
H1875

ם אלֹהֵיהֶ֜ לֵֽ
богів–їхніх
H0430

ר לֵאמֹ֨
кажучи
H0559

ה אֵיכָ֨
як

יַעַבְד֜וּ
служили
H5647

הַגּוֹיִ֤ם
народи

הָאֵלֶּ֙ה֙
ці
H0428

אֶת־
—
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
богам–своїм
H0430

וְאֶעֱשֶׂה־
і–я–зроблю

ן כֵּ֖
так

גַּם־
також
H1571

נִי׃ אָֽ
я
H0589

то стережися, щоб не впасти до пастки за ними, коли вони будуть ви́гублені перед тобою, і щоб не шукав ти 
їхніх богів, говорячи: Як служать ті люди бога́м своїм, то зроблю́ так і я.

לאֹ־31
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
роби

ן כֵ֔
так

לַיהוָה֖
Господу
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Богу–твоєму
H0430

֩ כִּי
бо

כָּל־
кожну
H3605

ת תּוֹעֲבַ֨
мерзоту–перед
H8441

יְהוָ֜ה
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֣
яку

א שָׂנֵ֗
ненавидить
H8130

֙ עָשׂוּ
робили

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
богам–своїм
H0430

י כִּ֣
бо

גַם֤
навіть
H1571

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶם֙
синів–своїх

וְאֶת־
і
H0853

ם בְּנֹ֣תֵיהֶ֔
дочок–своїх
H1323

יִשְׂרְפ֥וּ
спалювали
H8313

בָאֵ֖שׁ
в–вогні
H0784

ם׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
богам–своїм
H0430

Не зробиш так Господев́і, Богу своєму; бо всяку гидо́ту, яку Господь знена́видів, робили вони бога́м своїм, 
бо навіть синів своїх та дочо́к своїх вони палять в огні для богів своїх.

אֵת32֣
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר הַדָּבָ֗
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֤
яке

֙ אָנֹכִי
я
H0595

מְצַוֶּ֣ה
заповідаю
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

אֹת֥וֹ
його
H0853

תִשְׁמְר֖וּ
дотримуйте
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
щоб–виконувати

לאֹ־
не
H3808

תֹסֵף֣
додавай
H3254

יו עָלָ֔
до–нього

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ע תִגְרַ֖
віднімай
H1639

נּוּ׃ מִמֶּֽ
від–нього

פ
—
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